


graph

al - Downtown - Fot

Centro - F

8
s
3
&
2
e
S
a
2
S
2
&
S




€ O CRESCIMENTO

A economia do municipio se baseia na
agricultura, principalmente
bananicultura e rizicultura, mas
investimentos nas indudstrias vem
transformando esse quadro.

O Turismo aponta para um futuro
promissor, uma vez que a cidade possui
36 milhdes de metros quadrados de
belissimas paisagens formadas pela
Mata Atlantica.

@ THE GROWTH

Rio dos Cedros economy is mainly
agricultural and its main crops are
banana and rice. Investments in the
industrial sector have been changing
that characteristic. Tourism is also a
growing industry, as part of the town's
area of 36 million square meters is in the
“Mata Atlantica” (Atlantic Forest),
which has beautiful landscapes.
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© AREA URBANA

A populacdo urbana corresponde a 42%
do total de habitantes. E muito
arborizada e em todas as casas é
possivel notar a dedicacdo para manter
a cidade limpa e ordeira. A principal
meta de todos é manter a alta qualidade
devida existentenacidade.

# THE URBAN AREA

42% of the town's inhabitants live in the
urban area. There are trees everywhere
and the people are concerned with the
cleanliness and order of the town.
Everyone tries to keep the quality of life
high.

& ALIMPEZA

Em todas as regides da cidade é
possivel notar a limpeza exemplar das
vias e o cuidado que a populacao tem
com o0s espagos publicos, auxiliando na
limpeza, plantio de flores e arvores,
proporcionando uma estética
privilegiada ao nosso municipio.

$ THE CLEANLINESS

Everywhere in town, it is remarkable
how clean the streets are, as well as the
exemplary care of the public facilities
by the people. They help clean the
streets, and plant trees and flowers,
which makes Rio dos Cedros a very
beautiful town.




& A CIDADE

As montanhas que circundam a cidade, os
prédios histéricos e a simplicidade da
populacdo provocam a todos que a visitam
uma simpatia imediata e uma vontade
imensa de morar neste local.

# THE TOWN

The mountains surrounding the town, the
historic buildings, and the simple way of
life of its citizens make visitors
immediately connect with the town and
feel like they would love to living in Rio
dos Cedros.

& AVIDA NO CAMPO

A imigracao ainda mantém suas marcas e
ap6s 130 anos, a populacao rural preserva
suas casas e equipamentos rusticos da
época de seus avos. Os jogos de bocha,
bailes de rei e rainha, jogos de truco e tiro
aoalvo saoalgumas das tradigdes de nossa
terra.

# LIFEIN THE COUNTRYSIDE

Immigration still has its marks even after
130 years have passed by. Rural residents
still have some of the old equipment used
by their grandparents. Bocce and truco are
popular games, as well as lively balls and
proms with their kings and queens.
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£ A FUNDACAO

Rio dos Cedros foi fundado por imigrantes italianos e austriacos
vindos de Trentino - Tirol Meridional - que em 1875 pertencia ao
Império Austro-htngaro. Eles deixaram seu pais de origem logo
ap0s as guerras de independéncia da Itdlia, quando houve uma
séria crise econdmica atingindo toda a populacao durante cerca
de vinte anos. A denominacao de Rio dos Cedros surgiu, segundo
consta nos registros do municipio, porque havia grande
quantidade de cedros - madeira de lei - margeando o rio que tem
amesma denominagcao.

# THEFOUNDATION

Rio dos Cedros was founded by Italian and Austrian immigrants
originally from Trentino - Southern Tyrol - which was part of the
Austro-Hungarian Empire in 1875. They left their countries of
origin due to a serious economical crisis right after the
Independence war in Italy, which struck the population for about
20 years.

According to town records, Rio dos Cedros was named after the
river that runs through the town, the Cedros River, which had
plenty of cedars (“cedros”, a timber tree), inits margins.

& A IMIGRACAO

O municipio possui uma caracteristica tinica que é de ter recebido
além dos imigrantes italianos(trentinos), imigrantes alemaes,
poloneses e russos que criaram comunidades fortes, com
principios na religiao e na familia, preservando assim grande
parte da cultura européia. Tudo isso se mistura as manifestagoes
da cultura, dos costumes, das tradicdes, da gastronomia e do
folclore italiano, como a Festa Trentina que se realiza
anualmente

& THE IMMIGRATION

Rio dos Cedros also received immigrants from Germany, Poland,
and Russia. Those immigrants established communities strongly
based on religious principles as well as family principles,
preserving thus most aspects of the European culture.

The largest group is that formed by Italian descendents. Once a
year, their culture, customs, traditions, folklore, and gastronomy
are shown at “Festa Trentina”.
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© A PRODUCAO

Os carros chefes dos produtos agricolas sdo o arroz irrigado e a producao de
bananas. Além disso destacamos: milho, mandioca, batata-doce e hortalicas.
As pecudrias de corte e leite também sdao muito expressivas além da
suinocultura e ovinocultura.

g PRODUCTS

The chief crops are bananas and irrigated rice, grown especially by Italian
descendants. Other important products are corn, manioc, sweet potatoes, and
greens. Dairy and beef cattle are both important in the region as well as pig
breeding and sheep breeding.
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© AEMANCIPACAO

Em 1916 Rio dos Cedros foi elevado a Distrito, com 0 nome de Encruzilhada e Germano Bona nomeado seu primeiro Intendente. O
novo distrito funcionou provisoriamente na casa particular do préprio Intendente até 1921. Nesse mesmo ano, o entao Prefeito de
Blumenau, Kurt Hering construiu o prédio da Intendéncia no terreno doado por Joao Longo.

Pelo Decreto Estadual de 28/02/1934 foi criado o Municipio de Timbo, passando entao Encruzilhada a denominar-se Arrozeira,
devido ainauguracao docanal que trazagua dorio parairrigacao dosarrozais.

A localidade, hoje préspera, desenvolveu-se rdpido, e s6 ndo se emancipou muitos anos antes, devido a proximidade com o
municipio-mae, Timbo, do qual foi desmembrado através da Lein. 793, de 19 de dezembro.

# THEEMANCIPATION

In1916, Rio dos Cedros became a district, and it was called “Encruzilhada” (crossroad). Germano Bona was chosenits first intendant.
He had his office temporarily established in his own house until 1921, when a new house was build by Kurt Hering, then mayor of
Blumenau, onland granted by Joao Longo.

As the town of Timboé was created by State Decree on February 28, 1934, “Encruzilhada” was renamed “Arrozeira” (a process by
which water is brought from e.g. a river, flooding the land so that it is submerged and it is proper for rice crops - a canal was
inaugurated on the occasion).

The district, a prosper town nowadays, has developed fast since then. It was too close to Timbo, so it did not have its political
emancipation until December 19, 1921. de 1961.
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€ OTRANSPORTE

A cidade possui sistema de Onibus
circulares que ligam as comunidades da
cidade e proporcionam aos estudantes a
locomogdo para as escolas mantidas
pela Prefeitura.

& TRANSPORTATION

The town has a bus system that links all
the communities and the downtown
area, allowing the students to attend
schools maintained by the Town Hall.

£ AREARURAL

A populacdo da drea rural corresponde
a 58% e preserva grande parte dos
preceitos ensinados pelos antigos e a
cada dia vem se aliando a novas
tecnologias. Isto contribui para que o
Vale Europeu seja uma das regides de
maior producdo agricola do Brasil.
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£ RURAL AREA NS TS R

The rural population is represented by
58% of the citizens. Although they
preserve the traditions and customs
learned from their ancestors, they also
have an eye in the future, using new
technologies in their productive
processes. Rio dos Cedros is part of a
region called “Vale Europeu”
(European Valley) - one of the largest
agricultural region in Brazil.
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& ARTESANATO

O Artesanato de vime encanta pela
diversidade de produtos criados pelos
artesaos, é uma forte tradicdo amaisde 70
anos.

Cerca de 200 familias trabalham com a
producao de artigos em vime. A maioria
esta concentrada na comunidade de Rio
Milanés.

#& WORKMANSHIP

In Rio dos Cedros, there are some 200
families producing wicker products. Most
of them are located in Rio Milanes.

Wicker products have been traditional in
Rio dos Cedros for more than 70 years.
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& NATUREZA

A mata atlantica, as quedas da agua e as duas

barragens existentes tornam a cidade o mais completo
local para Eco-turismo do Vale Europeu.

The “Mata Atlantica” (Atlantic Forest), waterfalls,
lakes (there are two dams in Rio dos Cedros), make the
town the best option in the “Vale Europeu” (European

Valley) for those interested in eco-tourism, with

several leisure activities
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Curitibanos -

Distancia em knvDistances in KM
Timbo-SC 7
Blumenau- SC 40
Rio do Sul -SC 8
Florian6polis- SC 190
Curitiba PR

Porto Alegre -RS 600
Séo Paulo -SP 600

@ Data da Fundacao: 19 de Dezembro de 1961 g Date of foundation: December 19, 1961
Localizacao: Meédio Vale do Itajai - Vale Europeu Location: Mid Itajai Valley - “Vale Europeu” (European Valley)
Microrregiao: Blumenau Microregion: Blumenau
Associacao Filiada: AMMVI Associated to: AMMVI
Area: 555,5 km Area: 555.5 square kilometers.
Distancia da Capital: 185 km Distance from the capital city: 185 kilometers

Esperanca de Vida (Ibge:2000) 75,7 anos Life expectancy (Ibge:2000) 75.7 years
Analfabetismo (Ibge:2000) 3,84 % illiteracy rate  (Ibge:2000) 3.84 %

Servigos Bdsicos Basic Services

Energia Elétrica 98,79 % Electricity 98.79 %
Agua Encanada 90,62 % Piped water 90.62 %
Coleta de Lixo 99,27 % Garbage collection 99.27 %

IDH Municipal (2000) 0,817 HDI (2000) 0.817
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